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№  71 

 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 
О ВРЕМЕННОМ ПРИОСТАНОВЛЕНИИ И ИЗМЕНЕНИИ НА ПЕРИОД ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО 

ПОЛОЖЕНИЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ И НОРМАТИВНЫХ АКТОВ ОБ ОКАЗАНИИ 
ПОМОЩИ ЛИЦАМ С ОТКЛОНЕНИЯМИ В УМСТВЕННОМ И ФИЗИЧЕСКОМ РАЗВИТИИ, 

А ТАКЖЕ НАРУШЕНИЯМИ ЗДОРОВЬЯ, СВЯЗАННЫМИ С УПОТРЕБЛЕНИЕМ 
АЛКОГОЛЯ И НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ 

 
 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ  изданное мной Исполнительное распоряжение № 47 от 26 

октября 2012 г. об объявлении во всех 62 округах штата Нью-Йорк чрезвычайного положения в связи 
со стихийным бедствием; и 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 30 октября 2012 г. Президент объявил зоной стихийного 

бедствия округа Бронкс (Bronx), Кингс (Kings), Нассау (Nassau), Нью-Йорк (New York), Квинс 
(Queens), Ричмонд (Richmond) и Саффолк (Suffolk), и 2 ноября 2012 г. Президент объявил зоной 
стихийного бедствия округа Рокленд (Rockland) и Уэстчестер (Westchester); и 

 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что многие граждане штата Нью-Йорк, имеющие отклонения 
в умственном и физическом развитии, а также нарушения здоровья, связанные с употреблением 
алкоголя и наркотических средств сильно пострадали от урагана «Сэнди» (Sandy); и 
 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что администрация штата обязана оказывать услуги таким 
лицам, максимально реалистично оценивая обстановку, допуская при этом минимум сбоев, и 
 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что стремление в точности следовать законодательным 
предписаниям и нормативным актам может задержать или воспрепятствовать организации такого 
обслуживания,  

 
И ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, Эндрю М. Куомо (Andrew M. CUOMO), 

Губернатор штата Нью-Йорк, властью, данной мне Разделом 29-a Статьи 2-B Законодательства, 
регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive Law), в части временного 
приостановления действия определенных положений / внесения изменений в определенные 
положения любых законодательных актов, местных законов, указов, приказов, норм или правил, в том 
числе частично, принятых или изданных любым органом или структурой, в условиях чрезвычайного 
положения в связи со стихийным бедствием на территории штата, если соблюдение таких положений 
может воспрепятствовать, помешать или отсрочить принятие мер, направленных на противодействие 
стихии, настоящим я временно, на период со дня издания Исполнительного распоряжения № 47 от 26 
октября 2012 г. о введении чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием, вплоть до 
особого распоряжения в этой связи, приостанавливаю действие / вношу изменения в следующие 
законы:  

 



A. Касательно программ и поставщиков услуг, действующих в названных федеральным 
правительством округах и находящихся в ведении Службы содействия людям с 
расстройствами развития (Office for People With Developmental Disabilities, OPWDD), 
Управления охраны психического здоровья (Office of Mental Health, OMH) и Управления по 
борьбе с алкоголизмом и наркоманией (Office of Alcoholism and Substance Abuse Services, 
OASAS): 

 
1. Раздел 33.17 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и все связанные с 

ним нормативные акты в той мере, в какой они ограничивают число лиц, которые могут 
сопровождать пациента во время доставки в лечебное учреждения или обратно, для 
максимально эффективного использования персонала и содействия восстановлению 
пациентов после урагана «Сэнди» (Sandy);  

 
B. Касательно программ и поставщиков услуг, действующих в названных федеральным 

правительством округах и находящихся в ведении OPWDD или OMH: 
 

1. Подраздел (d) Раздела 33.13 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и все 
связанные с ним нормативные акты в той мере, в какой они ограничивают раскрытие 
поставщиками услуг психической гигиены и передачу другим поставщикам 
медицинских услуг тех сведений, что содержатся в медицинских картах пациентов, 
поскольку такое раскрытие допускается по 45 C.F.R. Части 160, 164; и 
 

2. Раздела 29.13 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и все связанные с 
ними нормативные акты в той мере, в какой они требуют разработки новых или 
измененных лечебных планов для лиц, проживающих в объявленных федеральным 
правительством округах, и которые временно получают услуги от других поставщиков, 
в ситуации, когда для фирмы не представляется разумно возможным выполнять все 
требования, касающиеся разработки, оценки, содержания, регулярности составления и 
правил ведения лечебных планов, тогда как поставщик услуг прилагает разумные и 
добросовестные усилия к выполнению лечебного плана, если таковой имеется;   

 
C. Касательно программ и поставщиков услуг, находящихся в ведении OPWDD: 

 
1. Разделы 16.03 и 16.05 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и все 

связанные с ними нормативные акты в той мере, в какой они требуют, чтобы поставщик 
услуг в объявленных федеральным правительством округах предоставлял услуги только 
в сертифицированном помещении, при условии, что разрешение на использование 
несертифицированных помещений необходимо согласовать с руководителем OPWDD;  

  
2. Разделы 633.8, 633.14 и 633.17 Главы 14 «Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк» 

(New York Code, Rules and Regulations, NYCRR), т.к. все необходимое обучение 
персонала поставщиков услуг проходит сейчас в округах, не названных федеральным 
правительством в связи с ураганом «Сэнди» (Sandy), и процесс возобновления обучения 
в пострадавших округах может задержаться, т.к. поставщикам потребуется 
восстановительный период. Однако такое обучение нужно возобновить как можно 
быстрее. кроме того, сотрудники поставщиков должны быть достаточно компетентны, 
чтобы обслуживать своих пациентов в период действия чрезвычайцного положения;  
 

3. Разделы 635-7.3 и 635-7.4 Главы 14 NYCRR — касательно программ и поставщиков 
услуг, действующих в названных федеральным правительством округах, а также 
программ и поставщиков услуг для лиц, перемещенных в связи с ураганом «Сэнди» 
(Sandy) — в части требований этих норм, предъявляемых к материальной базе и 
экологии жилых построек, при условии, что любое жилое помещение должно 
соответствовать элементарным требованиям безопасности и личной гигиены;  

 
4. Разделы 671.4, 635-99.1 и 686.99 Главы 14 NYCRR — касательно программ и 

поставщиков, действующих в названных федеральным правительством округах, а также 
программ и поставщиков услуг для лиц, перемещенных в связи с ураганом «Сэнди» — в 
той части, что эти положения требуют  ежегодной оценки приемлемости ухода или 
составления полугодового отчета индивидуального плана оказания услуг, при условии, 
что такие программы и поставщики услуг должны искренне стремиться к таким 
изменениям и оценки достижений, насколько это возможно;  
 

5. Раздел 686.3 Главы 14 NYCRR — касательно программ и поставщикоов услуг в 
объявленных федеральным правительством округах, программ и поставщиков услуг для 
лиц, перемещенных в связи с ураганом «Сэнди» — в той мере, в какой масштабы 



деятельность таких программ и поставщиков могут превосходить возможности местных 
сообществ, ограниченные этими нормами по согласованию с руководством;  

 
6. Раздел 686.3 Главы 14 NYCRR — касательно программ и поставщиков услуг в 

объявленных федеральным правительством округах, программ и поставщиков услуг для 
лиц, перемещенных в связи с ураганом «Сэнди» — в той мере, в какой эти нормативные 
акты ограничивают количество дней отсрочки; 
 

7. Раздел 635-10.5 Главы 14 NYCRR — т.к. данный раздел требует предоставления 
документации об оказанных услугах по количеству рабочих дней, либо содержит другие 
требования к документации, и поставщик, который находится в зоне чрезвычайной 
ситуации, не может документировать предоставление своих услуг из-за ущерба, 
который ему причинил ураган «Сэнди». Однако такой поставщик обязан должен 
представить разумные доказательства предоставления услуг, за которые ему 
причитается плата;  
 

D. Касательно программ и поставщиков услуг, действующих в названных федеральным 
правительством округах и находящихся в ведении OMH: 
 
1. Разделы 31.02 и 31.05 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и 

соответствующие положения разделов 551, 580, 582, 585, 587, 589, 590, 594, 595 и 599 
Главы 14 NYCRR в той мере, в какой они требуют от поставщика психиатрических 
услуг: (a) предоставления таких услуг только в лицензированном помещении и (b) при 
полной допустимой загрузке. Уполномоченный по вопросам психического здоровья 
(Commissioner of Mental Health) обязан разрешить использование любого 
нелицензированного помещения; и  

 
2. Статья 31.27 «Закона о психической гигиене» (Mental Hygiene Law) и соответствующие 

положения разделов 590.9 и 590.13 Главы 14 NYCRR, чтобы придать всесторонним 
психиатрическим программам оказания услуг в чрезвычайных ситуациях необходимую 
свободу выбора места предоставления этих услуг, а также временных рамок, в пределах 
которых врачи обязаны изучать своих пациентов, а пациенты должны располагаться на 
довольно широких кушетках, и чтобы при жэтом ничто не ущемляло их законных прав.  

 
 

И З Д А Н О за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, одиннадцатого ноября две 

тысячи двенадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ          

   

 

 Секретарь Губернатора 

 
 


